
ROY:AU1\;!.E DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL nlETAT .. 

Le CONSEIL D1ETAT) section 
de législatîon't deuxième cnambr-e , 
saisi 'Par le l,,[inistre des Cola .... 
nä e s, le 12 .mar.s 1958, d'une de­ 
mande d' avis) ÙEi~~ u~ délai ne 
e,~pa$san\ .P~~á .. ~:rO\Î.S j,o\;J.,r.§,)J sur 
un projet d~arrête royal 'Ilmoâ.i .... 
fiant 11 arr~té royal du 4 décem .... 
bre '1926 q_ui porte .oordination 
dos Cl.isposi tions légales relati .... 
ves à l'Institut uni~ersitaire 
des territoires d)outrè~me:rtl, a 
donné le 14 mars 1958 llaVis 
suivant; 

L. 6163/2. 

KONINKRIJK BELGIEo 
_ ............... __ ... --------- 

ADVIES VAN DE RAAD VfJ'f STATE. 

--~---------~-----~----~---- 

De R.f:w:\D VIJJ STATE, afdeling 
wetgeving) twee de kamer, de 12e 
maart 1958 door de Ihnister van 
Koloniën verzöcht hem, pinnen e.en 
!er,mj,jn .. V8,l'l ~e.n h.0.ogs,t,e, dl:!..e, .da ... 
geIl1 van advd e s te dienen over 
een on twez-p van koninklijk be­ 
slui t lItot wijziging van het 
koninklijk besluit van 4 decem­ 
ber 1926 tot samenordening van 
de wetsbepalingen met betrekking 
tot het Universitair Instituut 
voor de overzeese gebieden", 
heeft de 14e maart 1958 het vol- 
gend advies geven : 
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Le pro j et dl <J.rrêté royal a pour ob j et de 
modifier le mode de désignation aux emplois de la 
Colonie que le stre réserve chaque année aux 
diplômés de l'Institut universitaire des territoires 
d'outre-mer. A cet e t, le projet modifie l'ar­ 
ticle 15 de l! ari"êté royal du 4 décembre 1926 qui 
porte co or âi.n-rt i on des dispositions légales rela­ 
tives à l'Institut universitaire des territoires 
d'outre-mer. 

Ce mode de désignation a déjà fait l'objet 
d'un examen par le Conse dlBtat à la suite d'une 
demande d'avis sur un proje-t d1arrêté royal IJlO 

fiant le statut du di t Institut (L. 4893). Ce projet 
prévoyait des mesures transitoires afin de sauve- 
garder les titres que les éressés auraient acquis 
sous le régime de l'arrêté royal du 21 septembre 
1953~ dont on envisageait ors l'abrogation. 

Le présent projet ,qui prévoit un régime 
identique, n'a pas repris cette spo tion tran- 
sitoire. La question se pose, s lors, de savoir 
dans quelle mesure le syst préconisé peut s'appli- 
quer im:médiatement sans violer les droits que les 
étudiants du di t Institut ont pu acquérir sous le 
régine de présente réglementation. L I examen de 
ce problème n'a pu être entrepris ,vu le délai de 
trois jours qui a été imparti au Conse d'Etat 
pour donner son avis. 
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Het ontworpen koninklijk besluit heeft 
tot doel wijzigingen te brengen in de regeling? 
v o Lgon s welke thans de koloniale betrekkingen worden 
begeven welke de Minister ieder jaar voorbehoudt 
voor gediplomeerden van het Universitair Instituut 
voor de overzeese ge bie den. Met name wi j zigt het 
ontwerp artikel 15 van het koninklijk besluit van 
4 december 1926 tot samenordening van de wetsbepalin­ 
gen met betrekking tot het Universitair Instituut 
voor de overzeese gebieden. 

De Raad van. State heeft die regeling 
reods onderzocht toen zijn advies werd gevraagd 
over een ontwerp van koninlclijlc besluit tot wij­ 
ziging van het statuut van bedoeld Instituut 
(L. 4893). Dit bevatte overgangsmaatregelen ter 
vrijvlaring van rechten welke de belanghebbenden 
mochten ho bbcn verkregen onder de regeling van het 
koninklijk besluit vru~ 21 september 19531 waarvan 
de opheffing toen we r d overwogen. 

Het onderhavige ontwerp bevat een zelfde 
regeling~ maar zonder die overgangsbepaling. De 
vraag is dan ook, in hoever het ontwerp-regeling 
onmiddëllijke toepassing kan vinden zonder dat afbreuk 
wor d't ge daan aan de rechten welke de studenten 
van genoemd Instituut onder de hui dige regeling 
mochten hebben verkregen. Binnen do drie dagen die 
hem voor het geven van zijn advies zijn toegestaan1 

is het de Raad van State niet mogelijk geweest dit 
vraagpunt te onderzoeken. 



IR. L.6163/2. 

La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

F. LE PAGE , conseiller dlEtat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzitter 

L.MOUREAU? 
G.HOLOYE, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

Madame 
Mevrouw 

J.DE KOSTER, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. F.LEPAGE. 

Le rapport a été présenté par 
.A. STICH:8LE 9 su bs ti tut. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. F. LEPAGE . 

t verslag werd uitgebracht 
door de H.A.VAIIDjSR STICHELE, 
substi tuut. 

LE GRE - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - VOORZITTER, 

(s) J .DE KOSTER. ( s ) F. LEP AGE. 


